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N° 12 DE M. TEMMERMAN et consorts 

Arr. 10 

Compléter l'alinéa 2 du § 1"' comme suit: 

« Dans ce cas, les conditions prévues à l'article 8, §§ 2 et 
3, sont d'application, " 

JUSTIFICATION 

L'exigence consistant it requérir l'accord exprès n'a de valeur er de 
sens que si eer accord peut èrre vérifié. 

N" 13 DE M. TEMMERMAN et consorts 

Art. 10 

Au § 3, remplacer les mots « visées au § 2 » par les mots 
,, visées aux f~ /"' et 2 ». 

JUSTIFICATION 

li n'y :1 aucune raison pour que Ic Roi n'organise pas également 
Ic mode d'expression de l'opposirion des personnes visées au § 1 "'· 

Dans leur version actuelle, les disposirions du § ., concernent uni­ 
quement le donneur cr les personnes " visées au § 2 .. _ 

/\ 
_, 
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N' 12 VAN DE HEER TIMMERMAN c.s. 

Art. 10 

Het tweede lid van § 1 aanvullen als volgt : 

" In dit geval gelden de uoortuaarden voorzien i11 § 2 en 
§ 3 uan artikel 8. » 

VERANTWOORDING 

De eis rot uitdrukkelijke instemming heeft slechts waarde en zin 
als deze instemming ook controleerbaar is. 

N' 13 VAN DE HEER TEMMERMAN c.s. 

Art. 10 

In § 3, de woorden « bedoeld in § 2 » vervangen door de 
woorden ., bedoeld in § 1 en § 2 ». 

VERANTWOORDING 

Er is geen reden waarom de Koning nier even goed de wijze zou 
regelen waarop het verzet van de personen bedoeld in § 1 wordt 
uitgedrukt. 

Nu slaan de bepalingen van § J enkel op de donor en de personen 
.. bedoeld in § 2 •·- 
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